
PREMIUM DELUXE DIE SETS - REDDING 260 REMINGTON PREMIUM
DELUXE DIE SET

The Redding Premium Deluxe rifle die sets are an upgraded die set for reloaders
looking for added precision. The upgrades include a Carbide Size button in the
full length sizing die, making resizing smooth and effortless. The set also comes
with Redding’s Bullet Seating Micrometer on the seating dies, allowing for
incremental adjustment of the bullet seating depth. This dies set includes a Full
Length sizing die with Carbide sizing button, Bullet Micrometer Seating Die, and
standard Neck Sizing Die.

Attributes

Name: REDDING 260 REMINGTON PREMIUM DELUXE DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749015924
Mfr. No.: 68531
Cartridge: 260 Remington
Die Style: -
Delivery weight: 0.998kg
UPC: 611760685316

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Redding Premium Deluxe Die
Sets

Einführung
Danke, dass du dich für das Redding Premium Deluxe Die Set für deine Wiederladebedürfnisse entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung
deines Die Sets zu gewährleisten. Es ist wichtig, diese Anweisungen sorgfältig zu befolgen, um Unfälle zu vermeiden
und optimale Leistung zu erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Anweisungen des Herstellers immer sorgfältig und verstehe sie, bevor du das Die Set verwendest.
Stelle sicher, dass das Die Set für die Patrone geeignet ist, die du wiederlädst, in diesem Fall die 260
Remington.
Halte das Die Set außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Die Set vor der Verwendung auf Schäden oder Mängel. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Verwende das Die Set nur für den vorgesehenen Zweck. Missbrauch kann zu Unfällen und Verletzungen
führen.
Bewahre das Die Set an einem trockenen, sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist, um Schäden und
unbefugten Zugriff zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim Wiederladen von
Munition.
Stelle sicher, dass dein Wiederladebereich gut belüftet und frei von brennbaren Materialien ist.
Gehe vorsichtig mit Komponenten wie Zündhütchen und Pulvern um, da sie gefährlich sein können.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladegrenzen, wie sie in zuverlässigen Wiederladehandbüchern
angegeben sind.
Halte deinen Arbeitsplatz organisiert und frei von Unordnung, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfe immer deine Messungen und Einstellungen, bevor du mit dem Wiederladen fortfährst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation des Die Sets:

Reinige die Wiederladepresse und stelle sicher, dass sie in gutem Zustand ist.
Installiere das Full Length Sizing Die mit dem Carbide Sizing Button in die Wiederladepresse gemäß
den Anweisungen des Herstellers.
Sichere das Die fest, um Bewegungen während des Betriebs zu verhindern.

Größenänderung von Messing:

Lege die Messinghülse in den Hülsenhalter der Presse.
Ziehe den Hebel, um die Hülse mit dem Full Length Sizing Die zu vergrößern.
Überprüfe die vergrößerte Hülse auf Mängel, bevor du mit dem nächsten Schritt fortfährst.

Geschosssetzung:

Installiere das Bullet Micrometer Seating Die in die Presse.
Stelle das Mikrometer auf die gewünschte GeschossSetztiefe ein.
Lege ein Geschoss in die Hülse und ziehe den Hebel, um das Geschoss zu setzen.
Überprüfe die Setztiefe mit einem Messschieber, um die Genauigkeit zu gewährleisten.

Halsgrößenänderung:

Installiere, falls erforderlich, das Standard Neck Sizing Die.
Befolge das gleiche Verfahren wie beim Full Length Sizing Die, wobei du die richtigen Anpassungen
vornimmst.

Abschlussinspektion:

Überprüfe nach dem Wiederladen jede Patrone auf ordnungsgemäße Setzung und allgemeine
Verfassung.
Bewahre die fertigen Patronen sicher und organisiert auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge defekte oder unbrauchbare Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf gefährliche Materialien nicht im normalen Müll weg. Informiere dich über lokale Programme zur
Entsorgung gefährlicher Abfälle.
Recycle Verpackungsmaterialien, wo möglich, um die Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des Redding Premium Deluxe Die Sets oder Sicherheitsfragen wende dich
bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Verpackung oder der offiziellen Website angegeben sind. Es ist
wichtig, Zugang zu Unterstützung für sicherheitsrelevante Fragen zu haben.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und effektives
Wiederladeerlebnis mit deinem Redding Premium Deluxe Die Set gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und
bleibe über bewährte Praktiken im Wiederladen informiert. Danke, dass du dich für Redding entschieden hast.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Safety Instruction Guide for Redding Premium Deluxe
Die Sets

Introduction
Thank you for choosing the Redding Premium Deluxe Die Set for your reloading needs. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of your die set. It is important to follow these
instructions carefully to avoid accidents and ensure optimal performance.

General Safety Guidelines
Always read and understand the manufacturer’s instructions before using the die set.
Ensure that the die set is appropriate for the cartridge you are reloading, in this case, the 260 Remington.
Keep the die set out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the die set for any damage or defects before use. Do not use if damaged.
Use the die set only for its intended purpose. Misuse can lead to accidents and injuries.
Store the die set in a dry, secure location when not in use to prevent damage and unauthorized access.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when reloading ammunition.
Ensure that your reloading area is wellventilated and free from flammable materials.
Use caution when handling components such as primers and powders, as they can be hazardous.
Do not exceed recommended load limits as specified in reliable reloading manuals.
Keep your workspace organized and free from clutter to avoid accidents.
Always doublecheck your measurements and settings before proceeding with reloading.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Die Set:

Clean the reloading press and ensure it is in good working condition.
Install the Full Length sizing die with the Carbide sizing button into the reloading press according to the
manufacturer's instructions.
Secure the die firmly to prevent movement during operation.

Resizing Brass:

Place the brass casing into the shell holder of the press.
Pull the handle to resize the casing using the Full Length sizing die.
Inspect the resized casing for any defects before proceeding to the next step.

Bullet Seating:

Install the Bullet Micrometer Seating Die into the press.
Adjust the micrometer for the desired bullet seating depth.
Place a bullet into the casing and pull the handle to seat the bullet.
Check the seating depth with a caliper to ensure accuracy.

Neck Sizing:

If required, install the standard Neck Sizing Die.
Follow the same procedure as for the Full Length sizing die, ensuring proper adjustments are made.

Final Inspection:

After reloading, inspect each cartridge for proper seating and overall condition.
Store completed cartridges in a safe and organized manner.



Disposal Instructions
Dispose of any defective or unusable components in accordance with local regulations.
Do not throw away hazardous materials in regular trash. Check for local hazardous waste disposal programs.
Recycle packaging materials where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Redding Premium Deluxe Die Set or safety issues, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the packaging or the official website. It is crucial to have access to
support for any safetyrelated questions.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with
your Redding Premium Deluxe Die Set. Always prioritize safety and stay informed about best practices in reloading.
Thank you for choosing Redding.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los Juegos
de Matrices Redding Premium Deluxe

Introducción
Gracias por elegir el Juego de Matrices Redding Premium Deluxe para tus necesidades de recarga. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales y pautas para garantizar el uso seguro y efectivo de tu juego de
matrices. Es importante seguir estas instrucciones cuidadosamente para evitar accidentes y asegurar un
rendimiento óptimo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones del fabricante antes de usar el juego de matrices.
Asegúrate de que el juego de matrices sea apropiado para el cartucho que estás recargando, en este caso, el
260 Remington.
Mantén el juego de matrices fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el juego de matrices en busca de daños o defectos antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Utiliza el juego de matrices solo para su propósito previsto. El uso indebido puede provocar accidentes y
lesiones.
Almacena el juego de matrices en un lugar seco y seguro cuando no lo estés utilizando para prevenir daños y
accesos no autorizados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el equipo de seguridad apropiado, incluidos gafas de seguridad y guantes, al recargar municiones.
Asegúrate de que tu área de recarga esté bien ventilada y libre de materiales inflamables.
Ten cuidado al manejar componentes como cápsulas y pólvoras, ya que pueden ser peligrosos.
No excedas los límites de carga recomendados según lo especificado en manuales de recarga confiables.
Mantén tu área de trabajo organizada y libre de desorden para evitar accidentes.
Siempre verifica tus medidas y configuraciones antes de proceder con la recarga.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Instalación del Juego de Matrices:

Limpia la prensa de recarga y asegúrate de que esté en buenas condiciones de funcionamiento.
Instala la matriz de tamaño de longitud completa con el botón de tamaño de carburo en la prensa de
recarga según las instrucciones del fabricante.
Asegura la matriz firmemente para evitar movimientos durante la operación.

Redimensionado del Cartucho:

Coloca el casquillo de cartucho en el soporte de casquillos de la prensa.
Tira de la manija para redimensionar el casquillo usando la matriz de tamaño de longitud completa.
Inspecciona el casquillo redimensionado en busca de defectos antes de proceder al siguiente paso.

Asentamiento de Balas:

Instala la matriz de asentamiento con micrómetro en la prensa.
Ajusta el micrómetro para la profundidad de asentamiento de bala deseada.
Coloca una bala en el casquillo y tira de la manija para asentar la bala.
Verifica la profundidad de asentamiento con un calibrador para asegurar precisión.

Redimensionado del Cuello:

Si es necesario, instala la matriz de redimensionado de cuello estándar.
Sigue el mismo procedimiento que para la matriz de tamaño de longitud completa, asegurando que se
hagan los ajustes adecuados.

Inspección Final:

Después de recargar, inspecciona cada cartucho para verificar el asentamiento adecuado y la
condición general.
Almacena los cartuchos completados de manera segura y organizada.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente defectuoso o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires materiales peligrosos en la basura regular. Consulta los programas locales de eliminación de
desechos peligrosos.
Recicla los materiales de embalaje siempre que sea posible para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con el Juego de Matrices Redding Premium Deluxe o problemas de
seguridad, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el embalaje o en el sitio web oficial.
Es crucial tener acceso a soporte para cualquier pregunta relacionada con la seguridad.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad y pautas, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva
con tu Juego de Matrices Redding Premium Deluxe. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las
mejores prácticas en recarga. Gracias por elegir Redding.



Guide de Sécurité pour les Ensembles de Dies
Premium Deluxe Redding

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de dies Premium Deluxe de Redding pour vos besoins de rechargement. Ce guide
fournit des instructions et des lignes directrices essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
ensemble de dies. Il est important de suivre ces instructions attentivement pour éviter les accidents et garantir des
performances optimales.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Toujours lire et comprendre les instructions du fabricant avant d'utiliser l'ensemble de dies.
Assurezvous que l'ensemble de dies est approprié pour la cartouche que vous rechargez, dans ce cas, le 260
Remington.
Gardez l'ensemble de dies hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez l'ensemble de dies pour tout dommage ou défaut avant utilisation. Ne pas utiliser s'il est
endommagé.
Utilisez l'ensemble de dies uniquement pour son usage prévu. Un usage incorrect peut entraîner des
accidents et des blessures.
Rangez l'ensemble de dies dans un endroit sec et sécurisé lorsque vous ne l'utilisez pas pour éviter les
dommages et l'accès non autorisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors du
rechargement de munitions.
Assurezvous que votre zone de rechargement est bien ventilée et exempte de matériaux inflammables.
Faites preuve de prudence lors de la manipulation des composants tels que les amorces et les poudres, car
ils peuvent être dangereux.
Ne pas dépasser les limites de charge recommandées telles que spécifiées dans des manuels de
rechargement fiables.
Gardez votre espace de travail organisé et exempt de désordre pour éviter les accidents.
Vérifiez toujours vos mesures et réglages avant de procéder au rechargement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation de l'Ensemble de Dies :

Nettoyez la presse de rechargement et assurezvous qu'elle est en bon état de fonctionnement.
Installez le die de taille pleine longueur avec le bouton de taille en carbure dans la presse de
rechargement selon les instructions du fabricant.
Fixez le die fermement pour éviter tout mouvement pendant l'opération.

Redimensionnement des Étuis :

Placez l'étui en laiton dans le porteétui de la presse.
Tirez sur la poignée pour redimensionner l'étui à l'aide du die de taille pleine longueur.
Inspectez l'étui redimensionné pour tout défaut avant de passer à l'étape suivante.

Placement de la Balle :

Installez le die de siège avec micromètre à balle dans la presse.
Ajustez le micromètre pour la profondeur de siège de balle souhaitée.
Placez une balle dans l'étui et tirez sur la poignée pour placer la balle.
Vérifiez la profondeur de siège avec un pied à coulisse pour garantir la précision.

Redimensionnement du Col :

Si nécessaire, installez le die de redimensionnement de col standard.
Suivez la même procédure que pour le die de taille pleine longueur, en veillant à faire les ajustements
appropriés.

Inspection Finale :

Après le rechargement, inspectez chaque cartouche pour un siège correct et un état général.
Rangez les cartouches terminées de manière sûre et organisée.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tout composant défectueux ou inutilisable conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les matériaux dangereux dans les déchets normaux. Vérifiez les programmes locaux
d'élimination des déchets dangereux.
Recyclez les matériaux d'emballage lorsque cela est possible pour minimiser l'impact environnemental.

Conclusion
En suivant ces instructions et lignes directrices de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement
sûre et efficace avec votre ensemble de dies Premium Deluxe de Redding. Priorisez toujours la sécurité et restez
informé des meilleures pratiques en matière de rechargement. Merci d'avoir choisi Redding.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Set di Die
Premium Deluxe Redding

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Die Premium Deluxe Redding per le tue esigenze di ricarica. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo set di die. È importante
seguire attentamente queste istruzioni per evitare incidenti e garantire prestazioni ottimali.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni del produttore prima di utilizzare il set di die.
Assicurati che il set di die sia appropriato per la cartuccia che stai ricaricando, in questo caso, il 260
Remington.
Tieni il set di die fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona il set di die per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Utilizza il set di die solo per il suo scopo previsto. L'abuso può portare a incidenti e infortuni.
Conserva il set di die in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso per prevenire danni e accessi non
autorizzati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa un equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e guanti, durante la ricarica
delle munizioni.
Assicurati che la tua area di ricarica sia ben ventilata e priva di materiali infiammabili.
Usa cautela quando maneggi componenti come inneschi e polveri, poiché possono essere pericolosi.
Non superare i limiti di carico raccomandati come specificato in manuali di ricarica affidabili.
Tieni il tuo spazio di lavoro organizzato e privo di disordine per evitare incidenti.
Controlla sempre le tue misurazioni e impostazioni prima di procedere con la ricarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione del Set di Die:

Pulisci la pressa di ricarica e assicurati che sia in buone condizioni di funzionamento.
Installa il die di dimensionamento a lunghezza completa con il pulsante di dimensionamento in carburo
nella pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Fissa saldamente il die per prevenire movimenti durante l'operazione.

Dimensionamento della Cartuccia:

Posiziona il bossolo di ottone nel supporto del bossolo della pressa.
Tira la maniglia per dimensionare il bossolo utilizzando il die di dimensionamento a lunghezza
completa.
Ispeziona il bossolo dimensionato per eventuali difetti prima di procedere al passo successivo.

Seduta del Proiettile:

Installa il Die di Seduta con Micrometro per Proiettili nella pressa.
Regola il micrometro per la profondità di seduta del proiettile desiderata.
Posiziona un proiettile nel bossolo e tira la maniglia per sedere il proiettile.
Controlla la profondità di seduta con un calibro per garantire precisione.

Dimensionamento del Collo:

Se necessario, installa il die di dimensionamento standard del collo.
Segui la stessa procedura del die di dimensionamento a lunghezza completa, assicurandoti di
apportare le giuste regolazioni.

Ispezione Finale:

Dopo la ricarica, ispeziona ogni cartuccia per una corretta seduta e condizione generale.
Conserva le cartucce completate in modo sicuro e organizzato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti difettosi o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Non gettare materiali pericolosi nella spazzatura normale. Controlla i programmi locali di smaltimento dei rifiuti
pericolosi.
Ricicla i materiali di imballaggio quando possibile per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Set di Die Premium Deluxe Redding o questioni di sicurezza,
ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sull'imballaggio o sul sito ufficiale. È
fondamentale avere accesso al supporto per eventuali domande relative alla sicurezza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con
il tuo Set di Die Premium Deluxe Redding. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche
nella ricarica. Grazie per aver scelto Redding.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Matryc
Premium Deluxe Redding

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Matryc Premium Deluxe Redding do Twoich potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które
zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z Twojego zestawu matryc. Ważne jest, aby dokładnie stosować się
do tych instrukcji, aby uniknąć wypadków i zapewnić optymalną wydajność.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się i zrozum instrukcje producenta przed użyciem zestawu matryc.
Upewnij się, że zestaw matryc jest odpowiedni do naboju, który ponownie ładujesz, w tym przypadku 260
Remington.
Trzymaj zestaw matryc z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź zestaw matryc pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Używaj zestawu matryc tylko do jego zamierzonego celu. Niewłaściwe użycie może prowadzić do wypadków i
obrażeń.
Przechowuj zestaw matryc w suchym, bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany, aby zapobiec uszkodzeniu
i nieautoryzowanemu dostępowi.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas ponownego ładowania
amunicji.
Upewnij się, że Twoje miejsce ładowania jest dobrze wentylowane i wolne od materiałów łatwopalnych.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi komponentów, takich jak spłonki i prochy, ponieważ mogą być
niebezpieczne.
Nie przekraczaj zalecanych limitów ładunkowych, jak określono w wiarygodnych podręcznikach do
ponownego ładowania.
Utrzymuj swoje miejsce pracy w porządku i wolne od bałaganu, aby uniknąć wypadków.
Zawsze podwójnie sprawdzaj swoje pomiary i ustawienia przed przystąpieniem do ponownego ładowania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Instalacja Zestawu Matryc:

Wyczyść prasę do ładowania i upewnij się, że jest w dobrym stanie roboczym.
Zainstaluj matrycę do pełnej długości z przyciskiem rozmiaru w prasie do ładowania zgodnie z
instrukcjami producenta.
Zabezpiecz matrycę mocno, aby zapobiec jej ruchowi podczas pracy.

Zmienianie Rozmiaru Łuski:

Umieść łuskę w uchwycie łuski prasy.
Pociągnij za rączkę, aby zmienić rozmiar łuski za pomocą matrycy do pełnej długości.
Sprawdź zmienioną łuskę pod kątem wad przed przejściem do następnego kroku.

Osadzanie Pocisku:

Zainstaluj matrycę do osadzania pocisków z mikrometrem w prasie.
Dostosuj mikrometr do pożądanej głębokości osadzania pocisku.
Umieść pocisk w łusce i pociągnij za rączkę, aby osadzić pocisk.
Sprawdź głębokość osadzania za pomocą suwmiarki, aby zapewnić dokładność.

Zmienianie Rozmiaru Szyjki:

Jeśli to konieczne, zainstaluj standardową matrycę do zmiany rozmiaru szyjki.
Postępuj zgodnie z tą samą procedurą jak w przypadku matrycy do pełnej długości, upewniając się, że
dokonano odpowiednich regulacji.

Ostateczna Inspekcja:

Po ponownym ładowaniu sprawdź każdą nabój pod kątem prawidłowego osadzenia i ogólnego stanu.
Przechowuj gotowe naboje w bezpieczny i zorganizowany sposób.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów niebezpiecznych do zwykłego śmieci. Sprawdź lokalne programy utylizacji odpadów
niebezpiecznych.
Recykluj materiały opakowaniowe, gdzie to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszej Pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Matryc Premium Deluxe Redding lub
problemów związanych z bezpieczeństwem, należy zapoznać się z informacjami kontaktowymi producenta
podanymi na opakowaniu lub na oficjalnej stronie internetowej. Ważne jest, aby mieć dostęp do wsparcia w
przypadku pytań związanych z bezpieczeństwem.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji i wytycznych dotyczących bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie związane z ponownym ładowaniem z Zestawem Matryc Premium Deluxe Redding.
Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami w zakresie ponownego ładowania.
Dziękujemy za wybór Redding.



Turvallisuusohjeet Redding Premium Deluxe Die
Setille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Premium Deluxe Die Setin uudelleenlataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset, jotta voit käyttää die settiäsi turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa näitä
ohjeita huolellisesti onnettomuuksien välttämiseksi ja optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä aina valmistajan ohjeet ennen die setin käyttöä.
Varmista, että die setti on sopiva uudelleenlataamallesi patruunalle, tässä tapauksessa 260 Remingtonille.
Pidä die setti lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista die setti ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Käytä die settiä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa. Väärinkäyttö voi johtaa onnettomuuksiin ja vammoihin.
Säilytä die setti kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä, jotta vältät vaurioita ja valtuuttamattoman
pääsyn.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien suojalaseja ja käsineitä, kun lataat ammuksia.
Varmista, että uudelleenlatausalueesi on hyvin tuuletettu ja vapaa syttyvistä materiaaleista.
Käytä varovaisuutta käsitellessäsi komponentteja, kuten sytyttimiä ja jauheita, sillä ne voivat olla vaarallisia.
Älä ylitä suositeltuja kuormarajoja, jotka on ilmoitettu luotettavissa uudelleenlatausoppaita.
Pidä työskentelytilasi järjestyksessä ja vapaana sekasorrosta onnettomuuksien välttämiseksi.
Tarkista aina mittauksesi ja asetuksesi ennen uudelleenlataamisen aloittamista.

Asennus ja käyttöohjeet
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Die setin asennus:

Puhdista uudelleenlatauspainesi ja varmista, että se on hyvässä toimintakunnossa.
Asenna Full Length kokoamisruuvi karbidikokoisuusnapilla uudelleenlatauspaineseen valmistajan
ohjeiden mukaan.
Kiinnitä die tiukasti, jotta se ei liiku käytön aikana.

Messinkikotelon koon muuttaminen:

Aseta messinkikotelot painin kuorenpidikkeeseen.
Vedä kahvasta koon muuttaaksesi koteloa Full Length kokoamisruuvilla.
Tarkista muokattu kotelo mahdollisten vikojen varalta ennen seuraavaan vaiheeseen siirtymistä.

Kuulan istuttaminen:

Asenna Bullet Micrometer Seating Die painimeen.
Säädä mikrometri halutun kuulan istutussyvyyden mukaan.
Aseta kuula koteloon ja vedä kahvasta istuttaaksesi kuulan.
Tarkista istutussyvyys kaliperilla tarkkuuden varmistamiseksi.

Kaulan koon muuttaminen:

Jos tarpeen, asenna standardi Neck Sizing Die.
Noudata samaa menettelyä kuin Full Length kokoamisruuvin kohdalla varmistaen, että tarvittavat
säädöt tehdään.

Lopullinen tarkastus:

Tarkista jokainen patruuna uudelleenlataamisen jälkeen oikean istutuksen ja yleisen kunnon
varmistamiseksi.
Säilytä valmiit patruunat turvallisesti ja järjestelmällisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vialliset tai käyttökelvottomat komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä vaarallisia materiaaleja tavalliseen roskiin. Tarkista paikalliset vaarallisten jätteiden
hävittämisohjelmat.
Kierrätä pakkausmateriaalit, kun se on mahdollista, ympäristövaikutusten vähentämiseksi.

Lisätietoja tukipalveluista
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Redding Premium Deluxe Die Setistä tai turvallisuusasioista, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu pakkauksessa tai virallisilla verkkosivuilla. On tärkeää, että sinulla on
pääsy tukeen kaikissa turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
uudelleenlatauskokemuksen Redding Premium Deluxe Die Setin kanssa. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja
pysyä ajan tasalla parhaista käytännöistä uudelleenlataamisessa. Kiitos, että valitsit Redding.
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Säkerhetsinstruktioner för Redding Premium Deluxe
Die Set

Introduktion
Tack för att du valt Redding Premium Deluxe Die Set för dina återladdningsbehov. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt dieset. Det är viktigt att
följa dessa instruktioner noggrant för att undvika olyckor och säkerställa optimal prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå tillverkarens instruktioner innan du använder diesetet.
Se till att diesetet är lämpligt för den patron du återladdar, i detta fall 260 Remington.
Håll diesetet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera diesetet för eventuella skador eller defekter innan användning. Använd det inte om det är skadat.
Använd diesetet endast för sitt avsedda syfte. Missbruk kan leda till olyckor och skador.
Förvara diesetet på en torr och säker plats när det inte används för att förhindra skador och obehörig åtkomst.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du återladdar ammunition.
Se till att din återladdningsplats är välventilerad och fri från brännbara material.
Var försiktig när du hanterar komponenter som tändhattar och krut, eftersom de kan vara farliga.
Överskrid inte rekommenderade lastgränser som anges i pålitliga återladdningsmanualer.
Håll din arbetsyta organiserad och fri från skräp för att undvika olyckor.
Kontrollera alltid dina mått och inställningar noggrant innan du fortsätter med återladdningen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dieset:

Rengör återladdningspressen och se till att den är i gott skick.
Installera Full Length sizing die med Carbide sizing button i återladdningspressen enligt tillverkarens
instruktioner.
Säkra diesetet ordentligt för att förhindra rörelse under drift.

Omformning av hylsor:

Placera hylsan i hylshållaren på pressen.
Dra handtaget för att omforma hylsan med Full Length sizing die.
Inspektera den omformade hylsan för eventuella defekter innan du går vidare till nästa steg.

Kulans seating:

Installera Bullet Micrometer Seating Die i pressen.
Justera mikrometern för önskat djup för kulans seating.
Placera en kula i hylsan och dra handtaget för att seat kulan.
Kontrollera seatingdjupet med en skjutmått för att säkerställa noggrannhet.

Nackstorlek:

Om det behövs, installera standard Neck Sizing Die.
Följ samma procedur som för Full Length sizing die och se till att rätt justeringar görs.

Slutinspektion:

Efter återladdning, inspektera varje patron för korrekt seating och övergripande skick.
Förvara färdiga patroner på ett säkert och organiserat sätt.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella defekta eller oanvändbara komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte farliga material i vanlig soptipp. Kontrollera lokala program för farligt avfall.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Redding Premium Deluxe Die Set eller säkerhetsfrågor, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som finns på förpackningen eller den officiella webbplatsen. Det är
avgörande att ha tillgång till support för eventuella säkerhetsrelaterade frågor.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv
återladdningsupplevelse med ditt Redding Premium Deluxe Die Set. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad
om bästa praxis inom återladdning. Tack för att du valt Redding.
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Bezpečnostní pokyny pro sady matrice Redding
Premium Deluxe

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu matrice Redding Premium Deluxe pro vaše potřeby přebíjení. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního použití vaší sady matrice. Je
důležité tyto pokyny pečlivě dodržovat, abyste se vyhnuli nehodám a zajistili optimální výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny výrobce před použitím sady matrice.
Ujistěte se, že sada matrice je vhodná pro náboj, který přebíjíte, v tomto případě 260 Remington.
Uchovávejte sadu matrice mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Před použitím zkontrolujte sadu matrice na poškození nebo vady. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Používejte sadu matrice pouze pro její zamýšlený účel. Zneužití může vést k nehodám a zraněním.
Ukládejte sadu matrice na suchém a bezpečném místě, když ji nepoužíváte, abyste zabránili poškození a
neoprávněnému přístupu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při přebíjení munice noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochranných brýlí a rukavic.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo pro přebíjení je dobře větrané a bez hořlavých materiálů.
Při manipulaci s komponenty, jako jsou zápalky a prachy, buďte opatrní, protože mohou být nebezpečné.
Nepřekračujte doporučené limity zatížení, jak je uvedeno v důvěryhodných příručkách pro přebíjení.
Udržujte své pracovní místo organizované a bez nepořádku, abyste se vyhnuli nehodám.
Vždy dvakrát zkontrolujte svá měření a nastavení před pokračováním v přebíjení.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace sady matrice:

Vyčistěte lis na přebíjení a ujistěte se, že je v dobrém pracovním stavu.
Nainstalujte Full Length sizing die s karbidovým velikostním tlačítkem do lisu podle pokynů výrobce.
Zajistěte die pevně, aby se během provozu nepohybovalo.

Zmenšení mosazi:

Vložte mosaznou nábojnici do držáku nábojnic lisu.
Stáhněte rukojeť, abyste zmenšili nábojnici pomocí Full Length sizing die.
Zkontrolujte zmenšenou nábojnici na případné vady před pokračováním k dalšímu kroku.

Sezení projektilu:

Nainstalujte Bullet Micrometer Seating Die do lisu.
Nastavte mikrometr na požadovanou hloubku sezení projektilu.
Vložte projektil do nábojnice a stáhněte rukojeť pro usazení projektilu.
Zkontrolujte hloubku sezení pomocí kalibrů pro zajištění přesnosti.

Zmenšení krku:

Pokud je to nutné, nainstalujte standardní Neck Sizing Die.
Postupujte podle stejného postupu jako u Full Length sizing die a zajistěte správná nastavení.

Konečná kontrola:

Po přebíjení zkontrolujte každý náboj na správné usazení a celkový stav.
Uložte hotové náboje bezpečně a organizovaně.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli vadné nebo nepoužitelné komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte nebezpečné materiály do běžného odpadu. Zkontrolujte místní programy pro likvidaci
nebezpečného odpadu.
Recyklujte obalové materiály, kde je to možné, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se sady matrice Redding Premium Deluxe nebo bezpečnostních problémů se
prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu nebo na oficiálních webových stránkách. Je
důležité mít přístup k podpoře pro jakékoli otázky týkající se bezpečnosti.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjení s vaší sadou
matrice Redding Premium Deluxe. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte informováni o osvědčených postupech v
oblasti přebíjení. Děkujeme, že jste si vybrali Redding.


